
EXPLICACION DEL MODELO 

José Manuel Ferrero, ha reducido la butaca a su mínima 
expresión. El resultado: una ligera y mullida silla con 
esbeltas patas de roble.

La forma curvada del respaldo favorece una postura 
ergonómica y proporciona una sentada de larga duración. 
Su delgada estructura es sólida y esponjosa gracias al 
poliuretano inyectado.

Al igual que sus predecesoras, las nuevas piezas incor-
poran el acolchado hexagonal y la posibilidad de crear 
piezas bi (bi-color y bi-texturas). En estos casos, es preciso 
especificar claramente la referencia de tejido solicitada 
para cada una de las partes y calcular el precio aplicando 
la siguiente fórmula:

Precio total = [(puntos serie más alta+7%) + (puntos serie 
más baja)]/2

DESCRIPTION OF THE MODEL

José Manuel Ferrero has reduced the small armchair to its 
minimum expression. The result: a light and fluffy chair 
with slender oak feet.

The curved shape of the back supports an ergonomic 
posture and provides a lasting seating. The slim frame ma-
nages to be both solid and spongy, thanks to the injected 
polyurethane.

Like their predecessors, the new pieces incorporate the 
hexagonal quilt and the possibility of creating both bi-
coloured and bi-textured pieces. Should this bi-combina-
tion be requested, the reference of the fabric required for 
each part must be clearly specified - and the price will be 
calculated according to the following equation:

Total price = [(highest series points+7%) + (lowest series 
points)]/2

CARACTERISTIQUES

José Manuel Ferrero a réduit le fauteuil Tea à son expres-
sion minimale. Le résultat donne une chaise légère et 
moelleuse aux pieds stylés, réalisés en chêne.

La forme courbe du dossier favorise une posture ergono-
mique et procure une utilisation durable. La structure est 
légère, solide et moelleuse grâce au polyuréthane injecté.

Les nouvelles pièces de la famille TEA incorporent le fa-
meux capitonnage hexagonal de ces prédécesseurs, et la 
possibilité de créer de pièces bi (bi-couleur et bi-texture). 
Il est important de bien indiquer les références choisies 
sur vos commandes et d’utiliser ce mode de calcul:

Prix total = [(points de la série la plus haute + 7%) + 
(points de la série la plus basse)]/2
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IMPORTANTE

Tea silla no es desenfundable.

La silla Tea se puede tapizar en tela o piel sintética. En 
piel solo es posible tapizar las zonas sin acolchar. El 
tejido para las zonas acolchadas debe ser siempre liso 
(sin motivos).

Las patas son en madera de roble maciza acabado 
natural mate.

Por favor, especifique claramente en el pedido el tejido 
seleccionado para la parte lisa y la parte acolchada.

IMPORTANT

Tea chair has fixed covers.

The Tea chair can be upholstered in fabric or synthetic 
leather. In leather it is only possible to upholster the 
unquilted areas. The fabric for quilted areas must be 
plain (without patterns).

It has solid oak feet, natural matt finished.

Please, clearly state on the order the required fabrics for 
both areas: plain and quilted.

IMPORTANT

La chaise n’est pas déhoussable.

La chaise Tea est réalisable en tissu ou cuir synthéti-
que. Toutes les zones sans capitonnage peuvent être 
tapissées en cuir. Le tissu des zones capitonnées doit 
être lisse (sans motifs).

Les pieds sont en chêne massif finition naturel mat.

Lors de la commande, veuillez spécifier clairement le 
tissu sélectionné pour la partie lisse et celui prévu pour 
la partie matelassée.



LINEAS OCULTAS  HIDDEN LINES  LIGNES OCCULTES

48

55

54

78

37

46

5455

*

TELA

- Tapizado fijo.
- Estructura interna de varilla de acero F1 de 12mm y pleti-
nas de refuerzo, recubierta de espuma inyectada.
- Patas de madera de roble en acabado mate natural.

PIEL

- Tapizado fijo.
- La piel no puede ir acolchada.
- El resto de características son idénticas a las de la versión 
tapizada en tela.

FABRIC

- Not removable cover.
- Inner steel structure F1 of 12mm and metallic strip rein-
forcement, covered with injected foam.
- Oak feet, natural matt finished.

LEATHER

- Not removable cover.
- The quilted version is not available in leather.
- The remaining technical specifications are the same as 
those for the fabric version of the product.

TISSU

- Chaise fixe, non déhoussable.
- Structure en acier F1 de 12mm et pièces de renfort 
recouverte de mousse injectée.
- Pieds en bois chêne teinté mate naturel.

CUIR

- Chaise fixe, non déhoussable.
- Pas de capitonnage sur le cuir.
- Le reste des caractéristiques techniques sont identiques à 
la version en tissu.

CARACTERISTICAS TECNICAS TECHNICAL CHARACTERISTICS CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

SILLA ACOLCHADA 
QUILTED CHAIR    
CHAISE MATELASSAGE

250.41.G

El acolchado no se realiza en piel. Para cotizar las combinaciones de tela acolchada con trasera en piel consulte con nuestro departamento comercial.

The quilted version can only be done in fabric. However, contact our Commercial department to be quoted the quilted version in fabric with its back in leather.

Pas de capitonnage en cuir. Pour le chiffrage de combinaisons tissu capitonné et dos en cuir, consulter le service commercial.
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